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        Muž vstoupí do tvých snů, a pak se chová jako idiot… Tím pádem se z tvých snů odporoučí, a už se do nich nikdy nevrátí. Marně klepe na dveře… 
      

      (Autorka této knihy) 

       

      
        Když je vám vaše milovaná nevěrná a vy se chystáte skočit z okna, uvědomte si, že vám nasadila parohy, ne křídla.
      

      (Miroslav Horníček) 

       

      
        Polední ptáče taky skáče.
      

      (Autorka této knihy) 

    

  
    
       

       

       

       

      Zavři oči, ať nevidíš, co se zračí v mých… 

      Kam jsme to dospěli, když musím ti lhát? 

      Mé kroky se pomalu vzdalují od tvých, 

      Přesto… chci se zase s tebou smát… 

      Nebo ne…?

       

       

       

      Nalila jsem si sklenku vína… 

      Usadila jsem se na polštáře na bíle natřené lavičce na verandě svého bungalovu v Gujan-Mestras, zahleděla se na hladinu moře v Arcachonském zálivu, které jsem před sebou měla jako na dlani, upila jsem ze sklenky s vynikajícím vychlazeným montrachetem, tu jsem si položila na nízký stolek a začala jsem přemýšlet…

      Co mám dělat?

      Co mám sakra dělat…
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      Jaroslav přišel domů nezvykle brzy. Rovněž nezvykle třímal v rukou kytici mých zamilovaných smetanově zbarvených růží a z kožené kabely, v níž si obvykle nosil domů práce svých studentů, aby je po večeři přečetl a ohodnotil, vytáhl šampaňské.

      Ano, opravdu.

      Zírala jsem na lahev Champagne Cuvée Rare Brut.

      Naposledy jsem takovou lahev viděla před pětadvaceti lety, když jsme s Jaroslavem odjeli na svatební cestu do Francie, poté co jsme se poněkud překotně rozhodli se svatbou nečekat, až oba odpromujeme, což od nás ve vzácné shodě čekali jak Jaroslavovi, tak i moji rodiče. Jenže my jsme byli zamilovaní a promoce nám připadala vzdálená jako Alfa Centauri od planety Země.

      Rodiče jsme postavili před hotovou věc, a jim nezbylo než rezignovat.

      Hned po svatbě se Jaroslav vytasil s nápadem odjet na svatební cestu do Provence. Když jsem se ho zeptala, kde chce na takovou cestu vzít peníze, s vítězoslavným úsměvem vyndal z kapsy smlouvu na překlad nějaké odborné publikace.

      Informoval mě:

      „Dostal jsem zálohu naten překlad. Dvacet tisíc. Melanie, když bude nakladatelství spokojené, dostanu od nich další práci. Nebudeme se muset nijak zvlášť uskromňovat. Chci s tebou odjet na nezapomenutelnou svatební cestu snů.“

      Pochybovačně jsem se zeptala, myslíc na náš stroze zařízený podnájem:

      „Neměli bychom radši ty peníze použít na koupi nějakého nábytku?“

      Jaroslav ale zakroutil hlavou.

      „Ne, pojedeme do Provence.“ V tom měl Jaroslav pravdu.

      Ta cesta byla nádherná a my na ni s láskou vzpomínali. Ne tak naši rodiče, protože kromě nádherných zážitků jsme si přivezli i naši Karinu. Tedy, propašovala jsem ji ve svém břiše. To, že jsem těhotná, jsem ale samozřejmě zjistila až později. A jak mým, tak i Jaroslavovým rodičům bylo jasné, že se jejich role babiček a dědečků rozroste do olbřímích rozměrů, neboť my oba měli ještě před sebou řadu let studia.

      Hříšně drahé (ale v cizí měně to tak člověk nevnímá) Champagne Cuvée Rare Brut Jaroslav koupil, abychom jím završili naši cestu. Kempovali jsme na břehu Lac de Sainte Croix a lahev jsme chladili v jeho vodách. Já jsem mezitím na propanbutanovém vařiči připravovala mušlovou polévku a Jaroslav sbíral dříví na oheň, který jsme si chtěli rozdělat později, až se utiší vítr a vzduch u jezera se ochladí.

      A teď tu přede mnou stojí stejná lahev.

      A shodou okolností se deska chystám připravit k večeři mušlovou polévku.

      Je to snad osud…? Zeptala jsem se:

      „Co slavíme, Jaroslave?“

      Můj manžel se posadil naproti mně. Řekl:

      „Dostal jsem nabídku, abych učil na univerzitě v Bordeaux.“

      Otevřela jsem pusu a zase ji zavřela.

      Tupě jsem opakovala to nejméně důležité:

      „V Bordeaux?“

      Jaroslav se usmál a požádal mě:

      „Přines sklenky, Melanie.“

      Poslušně jsem vstala a z prosklené komody jsem vyndala dvě „flétny“.

      Jaroslav otevřel víno a nalil nám.

      Přiťukli jsme si a já se na manžela tázavě podívala. Jaroslav přikývl a začal ochotně vysvětlovat:

      „Pamatuješ, Melanie, jak jsem ti říkal, že u nás byli kolegové z Francie? Náš vývoj nových léků je zaujal a s proděkanem Bordeaux 2 jsem od té doby v kontaktu. Vyměňujeme si informace, je to oboustranně výhodné. No a dneska mi zavolal a nabídl mi místo hostujícího profesora s fantastickým platem. A k té práci také patří domek v Andernos-les-Bains, asi padesát kilometrů od Bordeaux. Domek je u moře, u Arcachonského zálivu, kde jsou pláže… Bude se ti tam líbit, Melanie.“

      Pak dodal:

      „Dostanu taky k dispozici auto.“

      Chtěla jsem s manželem sdílet nadšení, ale moc mi to nešlo.

      Zeptala jsem se:

      „Kdy musíš odjet?“ Jaroslav mě informoval:

      „Odjedeme samozřejmě spolu, Melanie. V srpnu nebo nejpozději v září, abychom měli dost času se tam zabydlet. Semestr začíná v říjnu. Už jsem mluvil s naším děkanem. Dostanu na rok neplacené volno a v ústavu mě zastoupí docent Kaplan.“

      Protože jsem mlčela, dodal:

      „Ty pracuješ na volné noze, takže to budeš mít ještě jednodušší.“

      Konečně jsem našla slova.

      Na manžela jsem namířila ukazováček.

      „Jaroslave, mám s časopisem smlouvu. A fotím pro ně zejména portréty českých vědců, podnikatelů a umělců. Myslíš si snad, že kvůli mně všichni přiletí do Francie, abych je mohla cvaknout na břehu Arcachonského zálivu?“ Nedokázala jsem si odpustit sarkasmus. Jenže kam se sarkasmem na mého manžela.

      Sjel po něm, jako by byl namydlený. Jaroslav poznamenal:

      „Můžeš přece fotit cokoli, ne?“

      Kdepak, předpokládat, že můj manžel bude vnímat cokoli jiného než tu svoji milovanou vědu, je naivní. Abyste rozuměli, Jaroslav je skvělý manžel, vím, že mě má opravdu rád a naši dceru Karinu zbožňuje, oběma by nám snesl modré z nebe. Ale ve své práci dosáhl velkého úspěchu, vydělává slušné peníze a ode mě očekává, že obstarám všechno ostatní, a nemyslí tím, že mám v domácnosti otročit, ochotně zaplatí jakoukoli pomocnou sílu, a jestli si ve volném čase tak trochu cvakám foťákem, považuje to za neškodný koníček, který mi rád dopřeje.

      Ach jo…

      Když jsem se uklidnila natolik, že jsem si mohla být jistá, že mohu otevřít pusu, aniž z ní vytrysknou nereprodukovatelné myšlenky, jež se mi právě honily hlavou a jevily velkou snahu prodrat se na světlo boží, manželovi jsem jemně připomněla:

      „Jaroslave, ano, opravdu mohu fotit cokoli, ale když za to chci dostat zaplaceno, musím fotit to, co mi přidělí můj chlebodárce. Jak víš, náš časopis je o lidech i věcech tuzemských.“

      Jaroslav nepřítomně přikývl.

      Nejspíš už si v duchu sumíruje téma první přednášky.

      Vrátila jsem ho zpátky do reality.

      „Jaroslave, já nemůžu odjet. O tu práci bych přišla.“ Jaroslav se ke mně naklonil a vzal mě za ruku.

      Informoval mě:

      „Melanie, ty přece nemusíš pracovat. Vydělávám dost.“

      Pořád ještě jsem držela vztek na manžela na uzdě. Řekla jsem:

      „Já potřebuju smysluplnou práci.“ Jaroslav přikývl, ale vysvětloval:

      „Melanie, tohle je pro mě ohromná příležitost. Nenabízejí mi jen pár přednášek, nabízejí mi práci ve výzkumu, mohu se podílet na jejich projektech, a přitom učit. Je to nabídka snů. Prosím, pojeď se mnou. Uděláš si rok volna. Budeš jen relaxovat. A až se vrátíme, najdeš si jinou práci, a třeba dostaneš zpátky tu starou.“

      Namítla jsem:

      „Jaroslave, tohle si musím promyslet.“ Jaroslav přikývl.

      „Dobře, ale víš… já už tu nabídku přijal.“ Tak to mi bylo přehledně jasné.

      Trvala jsem si ale na svém.

      „Dej mi pár dní.“
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      No, nejraději přemýšlím na balkoně, tak jsem si uvařila šálek kávy a posadila se venku, i když bylo ještě chladno, jaro bylo zatím jen v kalendáři, ve skutečnosti se ještě choulilo před zimou někde daleko v jižních krajích. Co mám udělat? I když… popravdě řečeno, asi není co zvažovat. Karině je pětadvacet, je na roční stáži na univerzitě v Sydney. Mám podezření, že se jí v Austrálii líbí, a dost silné tušení, že si tamní pobyt prodlouží. Karina sice vypadá, jako by mi z oka vypadla, ale jinak je celá po Jaroslavovi. Vystudovala medicínu a věnuje se vědě, stejně jako její otec.

      Ne, na Karinu se nemohu vymlouvat.

      Prostě se zachovám jako hodná ženuška, pověsím svou milovanou práci na hřebík, potlačím, jako to ostatně dělám po celou dobu manželství, v sobě svoje přání a vyhovím manželovi.

      Ach jo…

      Abych řekla pravdu, Jaroslav ode mě sice právě teď žádá hodně, ale vždycky mě podporoval, abych dělala, co chci, co mě baví. Když se rozhodnete studovat uměleckou fotografii, je vám od počátku jasné, že vám to velké peníze nepřinese. Jaroslav od začátku našeho manželství vzal na sebe starost o finanční zabezpečení rodiny. Když se nám narodila Karina, zůstala jsem s ní doma až do své promoce, a dokud byla malá a potřebovala mě, brala jsem jen občasnou práci. Samozřejmě, teď mám i já práci snů.

      A nechce se mi ji opustit. Nebylo snadné ji získat. A je skoro jisté, že o ni jednou provždy přijdu. Po druhém šálku kávy jsem došla k rozhodnutí, že Jaroslavovi ten rok ve Francii dlužím. Zvedla jsem se a v pracovně jsem vzala do ruky mobil. Přes sekretářku jsem si domluvila schůzku s šéfredaktorem časopisu, pro který už řadu let pořizuju snímky k jejich článkům.

      Ach jo.

      Šéfredaktor mi nabídl kávu, nejspíš očekával, že jsem přišla smlouvat o penězích. Dost překvapeně vyslechl mé pečlivě propracované sdělení. Vlastně jsem ho tak trošku oklikou požádala o roční volno. Přikyvoval, ale jeho tvář mi nenabízela mnoho optimismu.

      Když jsem domluvila, řekl:

      „Paní Ottová, chápu vás, ale my tu potřebujeme někoho spolehlivého.“

      Připomněla jsem:

      „Pracuju pro vás už deset let. Já jsem spolehlivá.“ Přikývl, ale pak na mě vylil škopek ledové vody:

      „Nepopírám, že jsem s vaší prací navýsost spokojený, paní Ottová, ale jestliže váš manžel, který bezesporu patří k našim nejlepším vědcům, přijal práci v cizině, posypou se mu další nabídky. Děkuji, že mě informujete s dostatečným předstihem.“

      Pak dodal:

      „Najdeme za vás náhradu.“

      Nebylo mi z toho moc dobře, ale učinila jsem poslední pokus:

      „Pane šéfredaktore, až se vrátím, ozvu se vám.“ Mávl rukou.

      „Ale jistě, paní Ottová. Možná pro vás budeme mít jednotlivou zakázku. S trvalou smlouvou už ale nepočítejte. To by bylo pro náš časopis až příliš velké riziko.“

      Upozornila jsem:

      „Než odjedu s manželem do Francie, mohu stihnout ještě dvě čísla.“

      Šéfredaktor přikývl a řekl:

      „To mi vyhovuje.“

      Když jsem procházela chodbou, ze dveří redakce vyšel editor Jiří Lohan.

      Překvapeně se na mě podíval:

      „Melanie, co tu děláš, fotky do dalšího čísla máš odevzdat až za týden.“

      Povzdechla jsem si.

      „Byla jsem u šéfa. Víš, Jaroslav dostal nabídku z Francie, a…“

      Jirka mě přerušil.

      „Tak to už chápu tvůj výraz. Pojď, dáme si spolu kafe.“ Vyšli jsme z budovy vydavatelství a zamířili do kavárny, kam se redaktoři často uchylovali, aby měli klid na práci. Jirka mě usadil u stolku v rohu a šel k pultu objednat kávu.

      Za chvilku se vrátil a informoval mě:

      „Melanie, objednal jsem nám lahev muškátu a šunkové chlebíčky. Mám dojem, že kafe tvoje rozpoložení nespraví. Tak povídej, předpokládám, že sis přišla říct o delší volno?“

      Přikývla jsem a Jirkovi, s nímž i s jeho ženou Vilmou jsme se už dávno skamarádili, vysvětlila současnou situaci. Věděla jsem, že Jirka, na rozdíl od mého manžela, mě trpělivě vyslechne a pochopí, co pro mě znamená ztráta zajímavé práce.

      Řekl mi:

      „Melanie, chápu, jak ti je. Ale můžeš se spolehnout, že až se vrátíš, vždycky ti něco dohodím. Taky ti dám telefon na šéfredaktora jednoho cestovatelského časopisu. Možná bys pro ně mohla napsat něco o Francii, když už tam budeš. Ale to víš…“

      Pokrčila jsem rameny.

      „Díky, Jirko. Víš, Jaroslav si myslí, že bych ten rok měla pojmout jako relax. Chce, abych se zúčastnila univerzitního společenského života. Představuje si, že budu vymetat večírky jeho vážených kolegů, a na oplátku večírky pořádat u nás, v domku na pláži.“

      Jirka se usmál.

      „To ale nezní vůbec špatně, Melanie.“ Přikývla jsem.

      „Já vím, že je to v podstatě úžasné, ale nejsem zvyklá lenošit.“

      Jirka pokýval hlavou.

      „Máš pravdu, nedovedu si tě představit jako paničku v domácnosti.“

      Znovu jsem si povzdechla.

      „Kdyby to bylo jen na měsíc, skákala bych radostí. Ale rok…?“

      Jirka nadhodil:

      „Mohlas Jaroslavovi říct, že zůstaneš doma.“ Pokrčila jsem znovu rezignovaně rameny.

      „To víš, že jsem to zvažovala. Ale Jaroslav se o nás vždycky tak báječně staral a mě nechal, abych si dělala práci, která mě sice baví, ale moc peněz za ni nedostávám. Mám dojem, že mu to dlužím, víš, on opravdu chce, abych jela s ním.“

      Jirka mi dolil sklenku a řekl:

      „Je to jen na rok, Melanie. Ty to zvládneš.“ Zeptala jsem se:

      „Přijedete nás s Vilmou navštívit?“ Jirka se usmál a ujistil mě:

      „To si piš, že přijedeme.“
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      S Jaroslavem jsem si doma promluvila. Chtěla jsem z nové situace taky něco vytřískat. Vstřícnou náladu svého manžela jsem si pojistila jeho oblíbenou paellou s mořskými plody a štrúdlem s jablky, skořicí, kakaem a strouhanými lískovými oříšky.

      Po večeři jsem uvařila konvici kávy, předložila štrúdl a vstoupila in medias res:

      „Jaroslave, jestli máme odjet na rok z domova, chci v létě navštívit Karinu.“

      Jaroslav mě upozornil:

      „Myslel jsem, že v červenci budu makat ve výzkumáku a předávat práci docentu Kaplanovi. Nejpozději v polovině srpna bychom měli vyrazit na cestu. Zarezervuješ letenky?“

      V duchu jsem počítala do deseti. Pak jsem řekla:

      „Jaroslave, Karinu jsme viděli naposledy o Vánocích. Ty po mně chceš, abych se vzdala své práce a rok ti dělala gejšu. Já chci na oplátku aspoň na dva týdny odletět do Austrálie a navštívit svoji dceru.“

      Jaroslav se zakousl do štrúdlu a přikývl.

      „Melanie, leť za ní, na jak dlouho chceš, a já za tebou přiletím nanejvýš na týden. Dýl si vzít volno fakt nemůžu. Jo, a když budeš objednávat letenky do Sydney, zajisti i letenky do Bordeaux, jo…“

      Napila jsem se kávy.

      Pak jsem řekla:

      „Dobře, objednám letenky do Sydney, a dobře, poletím tam sama v polovině června, tobě zajistím letenku na začátek července. Nazpátek poletíme spolu. Ale do Bordeaux nechci letět. Ty budeš mít auto od univerzity, ale já bych tam byla bez auta jako vězeň. Jak bych se asi dostala do města? Chci jet svým autem.“

      Jaroslav přikývl, ale řekl:

      „Měli bychom jet mým autem, do tvého vozítka se nic nevejde.“

      To jsem musela uznat. Mám malou sportovní audinku, zatímco Jaroslav si koupil procovské esúvéčko. Jenže ten manželův koráb hrozně nerada řídím, proto jsem protestovala:

      „Tak na to zapomeň. Do audinky se nějak poskládáme.“ Jaroslav rezignoval.

      „Udělej si to, jak chceš.“

      Přesně to jsem potřebovala slyšet.

      Dopila jsem kávu, naskládala nádobí do myčky, pak jsem si šla sednout k notebooku. Nejdřív jsem objednala přes agenturu letenky, potom jsem rozklikla messenger. Jestliže je u nás osm večer, v Sydney je šest ráno. Karina bude určitě ještě spát.

      Napsala jsem jí, kdy ji přijedu navštívit a kdy za ní přijede i táta.

      Když jsem se vrátila do obývacího pokoje, na stolku ležela otevřená lahev mého oblíbeného chablis a dvě sklenky. Jaroslav se na mě vstřícně usmíval a ujišťoval mě:

      „Melanie, všechno bude dobré. Uvidíš.“ Přikývla jsem.

      Sama jsem tomu chtěla věřit.

      Alea iacta es… Ach jo…
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      Mezi focením reportáže o životě špičkového pilota mezinárodních linek a rozhovoru s módní návrhářkou, která obléká české celebrity, sepisováním seznamů, co si s sebou vezmeme na roční pobyt v cizině a co na krátkou návštěvu dcery, jsem si stačila domluvit schůzku se svými nejlepšími přítelkyněmi. O tom, že na rok odjedu s Jaroslavem do Francie, jsem jim už řekla po telefonu, ale chtěla jsem se s nimi alespoň krátkým setkáním u sklenky vína rozloučit.

      S oběma kamarádkami, Dianou i Mirkou, se znám od dětství. Vyrůstaly jsme spolu v pražských Holešovicích, chodily jsme spolu do školy a společně jsme vymýšlely lumpárny. I když se naše cesty rozešly hned po ukončení základní školy, zůstaly jsme v kontaktu a přinejmenším jednou za měsíc se spolu scházíme, vzájemně se podporujeme a dá se říct, že o sobě navzájem víme všechno.

      Tedy skoro všechno, vzpomněla jsem si na Mirku. Zarezervovala jsem stůl v naší oblíbené kavárně Louvre na Národní třídě.

      Bydlení na Smíchově má tu výhodu, že se všude po centru dostanete pěšky. Vyrazila jsem s předstihem, rozhodla jsem se pro malou procházku. Namísto abych z Holečkovy ulice, kde bydlíme, přešla most Legií, těsně před mostem jsem po schodech sešla na Kampu, pomalu jsem procházela podél Čertovky, zastavila jsem se u Velkopřevorského mlýna, krátce jsem poseděla v kostele Panny Marie pod řetězem, pohledem jsem pohladila starobylé domy, Lázeňskou ulicí jsem prošla do Mostecké a vydala se ke Karlovu mostu. Nikdy mě nepřestane těšit výhled z mostu na město. Kráčela jsem pomalu, nikam jsem nespěchala.

      Do kavárny jsem přišla jako první. V šatně jsem odložila černé vlněné sáčko, posadila jsem se ke stolu, k němuž mě odvedl číšník, a objednala si sklenku moravského muškátu.

      Chvilku po mně se objevila Diana a jako obvykle na sebe strhla pozornost personálu i hostů. Diana byla už ve škole vyhlášená krasavice, a to se nezměnilo ani teď, když se náš věk povážlivě šine k padesátce. Její husté vlnité černočerné vlasy za ní vlály, když spěchala mezi stolky ke mně, oblečená do vypasovaných šatů s tygřím potiskem, na nohou lodičky se stejným vzorem, na vysokém podpatku. Diana mi vždycky nastaví zrcadlo. Díky ní a jejímu ostrému jazyku i já vypadám docela šik, i když moje černé šaty ozdobené stříbrnými šperky a střízlivé kotníčkové botky na pěticentimetrovém podpatku jejímu outfitu nemohou konkurovat.

      Blýskla černýma očima a sklonila se, aby mě mohla políbit na tvář. Svou obrovskou značkovou černou kabelu hodila na volnou židli k mé mnohem ležérnější, pak se posadila a objednala si stejně jako já sklenku muškátu.

      Diana klame tělem. Nikdo cizí by neuhodl, že vystudovala veterinu a pracuje s velkými šelmami v pražské zoologické zahradě. Jako jediná z nás zůstala bydlet ve velkém bytě po rodičích v Holešovicích, provdala se za našeho spolužáka ze základky, za Vláďu, který je úspěšným řemeslníkem, a má s ním tři děti.

      Jako poslední dorazila Mirka v krátce střiženém mikádu, v němž už začínala mít převahu šedá barva nad hnědou, na tváři ani stopu po make-upu, v přísně střiženém šedém kostýmu se sukní do půli lýtek, v černém roláku, který ji musel škrtit, a okamžitě si vysloužila jednak znechucený pohled, druhak peprnou poznámku od Diany:

      „Proboha, k příštím narozeninám ti koupím přeměnu.“ Mirka se po ní ohnala a odsekla:

      „Nepotřebuju vypadat jako callgirl. Jako od účetní ode mě moji klienti očekávají střídmost a serióznost. Kdybych k nim do firmy nakráčela jako černá gazela, svoje účty by mi nikdy nesvěřili.“

      Mirka si založila účetní firmu a daří se jí. Na rozdíl od Diany a ode mě se nevdala, ale ještě když byla na střední škole, narodil se jí Dominik. Nikdy nikomu neřekla, kdo je jeho otec, ačkoli mě i Dianu to pekelně zajímalo a pokoušely jsme se to z ní dostat čestnými i nečestnými způsoby, neposkytla nám ani náznak informace. Dominik, kterému je už sedmadvacet a pracuje jako bankovní úředník, se před pár lety oženil s kolegyní Lenkou a z Mirky udělal babičku.

      Po dohodě jsme si objednaly smažené krůtí řízečky s vídeňským salátem a polníčkem s dýňovým olejem a já kamarádkám mezi sousty vykládala, jak se na rok můj život od základu změní.

      Diana poznamenala:

      „Já dostala nabídku, abych pracovala v zoologický zahradě, kterou založil Gerald Durell. Na ostrově Jersey. Už je to dávno, děti byly tenkrát ještě malé, a i když nějaká práce by se tam našla i pro Vláďu, vždyť víte, jak je šikovný, nakonec jsme se rozhodli, že by to bylo kvůli dětem moc komplikované. Dianka i malý Vláďa už chodili do školy, Jiřík byl mimino. Tu nabídku jsem po velkém váhání odmítla.“

      Přikývla jsem.

      „Pamatuju si to.“ Diana si povzdechla:

      „Nikdy jsem toho nepřestala litovat. Do smrti si budu vyčítat, že jsem si takovou příležitost nechala proplout mezi prsty. Dneska už vím, že bychom to byli v pohodě zvládli. Děti mohly chodit do místní školy, anglicky by se naučily, k Jiříkovi bychom našli chůvu… Hledala jsem možnosti, ale Vláďa byl tenkrát proti… Nevyčítám mu to, jen lituju, že jsme tam neodjeli. Takovou nabídku už nikdy nedostanu.“

      Mirka poznamenala:

      „Diano, děti už máš velké. Napiš tam, třeba ti to místo nabídnou znovu.“

      Diana pokrčila rameny.

      „Vláďa rozjel firmu, nemohl by ji jen tak opustit. A asi by ani nechtěl.“

      Přikývla jsem.

      „Tak jo, budu Jaroslava podporovat. Od zítřka začnu balit kufry.“

      Mirku zajímalo:

      „Co na to říká Karina?“ Odvětila jsem:

      „Ještě to neví. Mám koupenou letenku do Sydney, řeknu jí to až tam. Ostatně Sydney je stejně daleko z Prahy jako z jižní Francie. Víc než dvakrát za rok nemám šanci ji vidět.“

      Diana mě upozornila:

      „Když byla Karinu navštívit Dianka, měla pocit, že se tvoje dcera zpátky do Evropy nehrne. Moc se jí tam líbí. A Diance se tam taky líbilo, ale naštěstí jí došlo, že než taky vyrazí do světa, musí dodělat školu. Tohle je daň za to, že máme chytré děti,“ povzdechla si.

      Přikývla jsem.

      „Taky mám ten pocit. No, s tím nic nenadělám.“

      Pak chtěly kamarádky vědět, kde přesně budeme ve Francii bydlet, a když jsem jim ukázala na mapě Andernos-les-Bains, obě zajásaly a slibovaly, že mě budou často navštěvovat.

      Diana poznamenala:

      „Musím Mirce koupit plavky, aby nám nedělala ostudu, jako tuhle v Podolí.“

      Já zlomyslně dodala:

      „Nic jí nekupuj, půjčíš jí svoje.“

      Mirka, na naše pošťuchování zvyklá, se ušklíbla. Dianu informovala:

      „Naštěstí neoplývám tak štědrými tvary jako ty, tvoje plavky by mi byly velké.“

      Diana se rozesmála:

      „Beruško, já nosím stejnou velikost jako ty.“ Mirka zakroutila hlavou.

      „Neškrtí tě to?“ Diana ji informovala:

      „Někdy jo, ale protože mi to sluší, nevadí mi to.“ Mirka ji napomenula:

      „Ty nikdy nedospěješ.“ Diana odsekla:

      „Ani nechci.“

      Zadívala jsem se na Mirku a napadlo mě:

      „Mirko, ty se za ty příšerný hadry a vydrbaný obličej schováváš.“

      Mirka zamrkala řasami, ale odmítla to.

      „Prostě mě jen nebaví plýtvat časem na nicotnosti.“ Diana ji obvinila:

      „Melanie má pravdu, Mirko. Vždyť tys ještě ve škole nosila sukně stejně krátké a výstřihy stejně hluboké jako my. Něco se pak muselo stát, že ses tak změnila. Muselo to pro tebe být traumatické, když ze sebe děláš dobrovolně strašidlo. Vypadáš jako anglická guvernantka z minulýho století. Stačilo by pár tahů řasenkou…“

      Mirka ji přerušila:

      „Nejsi doktorka přes lidský duše, tvoje specializace jsou nebezpečný potvory. Tak se toho drž a nerýpej se v mém životě. Odjakživa se vy obě šťouráte ve všem, co se mě týká. Ale nic vám do toho není, tak mě nechte na pokoji a hleďte si svého.“

      Zeptala jsem se, nikoli poprvé:

      „Někdo tě znásilnil, Mirko?“ Mirka zakroutila hlavou.

      „Ne, to ne. Už jsem ti to říkala aspoň milionkrát, Melanie. Ale stala jsem se hříčkou chlapa, který si druhý den ani nepamatoval, že jsme spolu spali. Tak byl opilý. Proto jsem se rozhodla, že už si nikdy žádnýho mužskýho k tělu nepustím.“

      Dianin pohled změkl.

      „Mirko, to je mi moc líto, ale žádný chlap nestojí za to, abys kvůli němu skrývala svou krásu a ženskost, abys kvůli němu zahodila možnost prožít plnohodnotný život, zamilovat se.“

      Já podezřívavě nadhodila:

      „Přece toho bídáka nemiluješ, že ne?“ Mirka pokrčila rezignovaně rameny.

      „Neeee, ovšem že ne. Jen mi vzal vítr z plachet. Byla jsem mladá a plná ideálů… Prožila jsem velké zklamání. Mně to takhle vyhovuje. Žiju si svůj život a mám dost času na Dominikovu rodinu. Dominička je tak roztomilá a v Lence mám dceru, vy víte, jak moc je hodná. A navíc, i když si lidé myslí, že práce účetní je nudná, mně to tak nepřipadá. Našla jsem se v tom. A Dominik to po mně zdědil.“

      Diana připomněla:

      „Mirko, ještě není pozdě. Klidně můžeš navázat vztah. Musíš se jen otevřít.“

      Pak potměšile dodala:

      „I v těchhle neforemných hadrech se můžeš nějakému serióznímu pánovi zalíbit. Třeba nějakému kolegovi účetnímu. Ale větší šanci bys měla, kdybys mě nechala, abych ti vybrala oblečení a boty, nechala se ode mě nalíčit… Jen se podívej, jaká kočka je Melanie. Pro začátek by sis mohla alespoň nechat narůst vlasy…“

      Mirka si odfrkla:

      „To jsou jen hadříky a pár chlupů. Ani mě nenapadne, abych se od tebe nechala terorizovat jen proto, aby mě pozval na rande chlap, který si mě bez těch serepetiček ani nevšimne.“

      Diana odsekla:

      „Ale Jaroslav je rád, že má vedle sebe takovou kočku.“ Měla jsem nutkání poznamenat:

      „Jsem umělkyně. Nepotřebuju se navlíkat do tygřích kožešin.“

      Mirka přikývla:

      „Ani já ne.“

      Diana se spokojeně ošila.

      „Jednou tě ukecám, Mirko.“ Mirka vyvrátila oči v sloup.
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      Mirčina slova o tom, že ji Dominikův otec druhý den nepoznal, mi ale rezonovala v hlavě. Když se to stalo, já byla na gymnáziu a Diana taky, i když na jiném, a Mirka studovala ekonomku. Byl to snad nějaký její spolužák? Nebo snad profesor? A proč Mirka o tom muži tak zatvrzele mlčí? V tom musí být něco víc. Je to někdo, koho známe.

      Ach jo.
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Na letiště v Sydney jsem dorazila po dlouhém, skoro celý den trvajícím letu úplně odrovnaná. V letadle nikdy neusnu, takže kromě zmuchlaných pohodlných bavlněných šatů jsem se též mohla pyšnit bledězeleným nádechem pleti a černými kruhy pod očima. Naštěstí se mi podařilo na toaletě si aspoň vyčistit zuby a pročísnout si své dlouhé blonďaté vlasy. Ale ve vestibulu už pak na mě čekala Karina a já na všechno nepohodlí zapomněla. Objala jsem dceru a nechala se vyvést ven na parkoviště, kde jsme usedly do jejího fiátku, s nímž se Karina šikovně propletla na výpadovku k městu a správně se držela na silnici vlevo, což mě fascinovalo.

Když jsme před pár lety byli s Jaroslavem na dovolené v Irsku, manžel mi brzy řízení půjčeného auta, jak pravil, že v zájmu ochrany našich životů, zakázal, a celé Irsko, které jsme projeli křížem krážem, radši odřídil sám. Je pravda, že bych to byla asi zvládla, kdyby mě nechal, ale znáte mužské. Moje mumlání, když jsem třímala volat, že Jaroslava musím mít u pangejtu (kde jsem se přes všechno to mumlání převelice často ocitala já), ho z mě nepochopitelných důvodů dráždilo.

Dcerku zajímalo:

„Co že ses sem, mami, pozvala tak narychlo?“ Informovala jsem ji:

„Táta dostal místo na univerzitě v Bordeaux. Odjíždíme tam už v srpnu, víš, a nemám tušení, kdy se sem za tebou zase dostanu. Možná bys mohla pro změnu přiletět do Evropy a podívat se za námi. Nebyla jsi doma celé věky. A Francii máš přece ráda.“

Karina se ošila.

„Nevím, mami, uvidím, jak mi to vyjde.“ Hodila jsem jí vějičku:

„Táta dostal k tomu místu domek u moře.“ Karina se rozesmála.

„Mami, to na mě neplatí.“ Zesmutněla jsem.

„Přijeď už na Vánoce.“ Karina pokrčila rameny.

„Nevím, mami, nemůžu ti nic slíbit.“ Zeptala jsem se:

„Ty si chceš pobyt tady prodloužit, viď?“ Karina váhavě přikývla.

„Mami, chtěla jsem ti to říct později, ale… víš, zamilovala jsem se.“

Usmála jsem se. Dcerku jsem vybídla:

„Hned mě uklidni, že je to Evropan.“ Karina si povzdechla.

„Ne, mami, to není.“ Taky jsem si povzdechla. Uhodla jsem:

„Takže se mi to nebude líbit.“

Karina se propletla sítí dálničního křížení a zamířila k Malabar Beach.

Upozornila jsem ji:

„Tudy se k tobě ale nejede, Karino.“ Dcera mě informovala:

„Mami, nechtěla jsem o tom mluvit po telefonu. Víš, my už se s Henrim sestěhovali. Respektive já se nastěhovala už před nějakou dobou k němu. Má krásný dům jen kousek od moře.“

Ušklíbla jsem se.

„Tak proto tě na domek u moře ve Francii nenalákám.“

Karina mlčela. A ve mně vzklíčilo podezření, že se mi dceřin přítel nebude líbit.

Poznamenala jsem:

„Přeci je normální, že sis někoho našla. Od té doby, co ses rozešla s Romanem, jsi buď nikoho neměla, nebo jsi o něm alespoň nemluvila. Jsem ráda, že jsi šťastná.“

Pozorovala jsem profil své dcery. Něco tady nebylo v pořádku.

Na to mám dobře vycvičený nos. Podezřívavě jsem se zeptala:

„Karino, tvůj přítel se mi nebude líbit, viď?“

A pomyslela jsem si, že snad nějaký povaleč by neměl dům na pláži.

Karina řekla:

„No, asi nebude. Ale prosím tě, nedávej to na sobě znát, ano?“

Vyprskla jsem:

„Tak to ti neslíbím.“

Karina sundala ruku z volantu a popleskala mě po rameni.

„Mami, já jsem zamilovaná. Nic, co bys mohla udělat, to nezmění.“

Pokrčila jsem rameny.

No, tak to uvidíme, pomyslela jsem si.

Karina zaparkovala auto před nádhernou rozlehlou bílou vilou v klasickém stylu. Vila ležela utopená v rozkvetlé zahradě plné palem, rododendronů a citroníků. Vystoupily jsme a já viděla, že se otevřely vstupní dveře, chráněné sloupovím, a objevil se v nich muž.

Zalapala jsem po dechu.

Ten muž vypadal jako Paul Newman. A byl taky tak starý.

Tázavě jsem se přes auto podívala na Karinu. Dcerka pokrčila rameny.

Pak řekla:

„Mami, já ho miluju. Je to nejúžasnější muž, jakého jsem kdy potkala.“

Otočila jsem se.

Tento krasavec rozhodně není zbabělec. Ani ho nenapadlo, aby se před potenciální tchyní, která by mohla být klidně jeho dcera, schovával, neřkuli utekl.

Přestože zděšení v mé tváři sotva mohl přehlédnout, přicházel mi s úsměvem vstříc. Nejspíš byl na takové reakce zvyklý, a i když mu rozhodně nemohly být příjemné, přehlížel je.

Otevřel branku a přistoupil ke mně.

Podala jsem mu ruku a rozhodla se zatím dát své rozpaky a údiv k ledu.

Představila jsem se mu:

„Jsem Melanie Ottová.“

S mírnou úklonou mě informoval:

„Já jsem Henri Bosworth.“

Pak šel ke Karinině autu, moji dceru políbil a ujal se mého kufříku.

Když jsme procházeli zahradou, obdivovala jsem krásně zastřižený trávník, vzrostlé, nádherně kvetoucí keře, sloupoví, nad nímž se vznášela terasa kolem celého domu.

Poznamenala jsem:

„Máte krásný dům, pane Bosworthe.“

Muž, kterého miluje moje dcera, položil kufřík na mramorovou podlahu v hale, jíž vévodilo schodiště, za které by se nemusel stydět ani zámek Hluboká, a usmál se na mě.

„Rád bych byl pro vás Henri.“ Přikývla jsem.

Karty jsou rozdány, a co já zmůžu?

„Dobře, já jsem Melanie.“ Karina mě vybídla:

„Mami, Henri tě zavede na zahradu, já zatím odnesu kufr do tvého pokoje a připravím malé občerstvení. Ale jestli by ses šla raději na pár hodin prospat, není to problém.“

Usmála jsem se.

„Ne, já to přežiju. Možná se na chvilku natáhnu později.“

Henri mě vyzval:

„Pojď za mnou, Melanie.“

Pak na protější straně haly, když jsme obešli impozantní schodiště, otevřel prosklené dveře, za nimiž se rozkládala zahrada snad ještě hezčí než u přední strany domu, za zahradou pláž a za pláží, kam oko pohlédlo, široširé modré vody oceánu.

Zalapala jsem po dechu. Vylétlo ze mě:

„Ty tedy máš ale krásné bydlení, Henri.“

Henri se na mě usmál, jeho chlapecký úsměv mě objal, modré newmanovské oči po mně blýskly a já najednou viděla, proč se do tohoto muže Karina zamilovala. Trochu jsem se ošila a zalitovala jsem, že jsem se nešla osprchovat a převléknout.

Henri mi vysvětlil:

„Tenhle dům jsem zdědil po svých prarodičích. V naší rodině se traduje, že první Bosworth přijel do Austrálie na jedné z prvních trestaneckých lodí, ale podařilo se mu utéct na Nový Zéland. Měl až neuvěřitelné štěstí, našel zlatý důl v Glenorchy a vydělal na něm spoustu peněz. Sem do Sydney se vrátil po mnoha letech s maorskou manželkou a kupou dětí a za peníze utržené za zlato koupil tento pozemek. Jeho nejstarší syn choval ovce a obchodoval s vlnou, a dařilo se mu lépe než dobře. Své syny poslal můj prapředek na studia do Anglie a od té doby jsme my, Bosworthové, lékaři, právníky nebo architekty. Tento dům ovšem postavil až můj pradědeček na počátku dvacátého století, poté co zboural původní a už dávno nevyhovující stavbu. Já ovšem nikdy nezapomínám, odkud jsme vzešli.“

Přikývla jsem a zeptala se:

„Víš, jaký zločin spáchal tvůj prapředek?“ Henri pokrčil rameny.

„Databázi tvoří skoro šedesát tisíc trestanců, projít ji by znamenalo zasvětit tomu celý život. Ale ví se, že sem z Velké Británie a Irska byli transportováni nejtěžší zločinci.“

Položila jsem další otázku:

„Henri, máš děti?“ Henri přitakal:

„Ano, mám syna, Gregoryho, je asi v tvém věku, Melanie. A také mám už dvě vnoučata. Všichni žijí v Canbeře, kam se můj syn vloni odstěhoval, když byl jmenován soudcem u Nejvyššího soudu. Moje dvanáctiletá vnoučata John a Maia tam studují na lyceu. Jsou to dvojčata. Přijedou sem na pár dní na návštěvu, až tu bude i tvůj manžel, Melanie, abyste se všichni poznali. Víš, jsem rád, že se můžeš zdržet aspoň pár týdnů.“

Pak za námi na zahradu vyšla Karina, na stolek položila podnos s bohatou snídaní. Požádala jsem o šálek kávy a s chutí jsem si naložila míchaná vajíčka a rajčatový salát.

Karina se zeptala:

„Mami, už jsi Henriho prolustrovala?“ Přikývla jsem.

„Tak trochu.“

Pak jsem se obrátila na Henriho.

„Ještě pořád nevím, jaká je tvoje profese.“ Henri vysvětlil:

„Jsem lékař, ale stejně jako Karina pracuju ve výzkumu. A jsem, stejně jako tvůj manžel a Karinin otec, také profesorem na lékařské fakultě zdejší univerzity. Tak jsme se s Karinou poznali.“

Karina dodala:

„U mě to byla láska na první pohled.“ Henri ji pohladil po ruce.

„U mě také, ale samozřejmě jsem se tomu bránil.“ Podivila jsem se:

„To nechápu.“

„Jako profesor jsem váhal navázat vztah se studentkou. Navíc se studentkou o mnoho let mladší. Ale vídali jsme se denně, zajímáme se o stejné věci, občas jsme spolu zašli na kávu…“

Karina podotkla:

„Henri je gentleman. Popravdě to bylo tak, že jsem ho doslova uháněla.“

Henri pokrčil rameny.

„Nesmíš jí moc věřit, Melanie, rád jsem se nechal přemluvit.“

Zajímalo mě:

„Co se stalo s tvou manželkou, Henri?“ Henri mi řekl:

„Zemřela před deseti lety.“ Podotkla jsem:

„To je mi moc líto, Henri.“ Henri přikývl.

„Děkuju, je to už dlouho…“ Dál jsem se vyptávala:

„Měl jsi pak ještě nějakou přítelkyni? Už ses pak neoženil?“

Henri mi věnoval další úsměv a já si znovu uvědomila, jak šarmantní je to muž.

„Od Anniny smrti jsem nikoho neměl. Až teď, když jsem se zamiloval do Kariny.“

Karina řekla:

„Potvrdí ti to Henriho syn. Svého tátu mnohokrát vyzýval, aby si někoho našel, aby nežil tak osaměle, ale je pravda, že když mě poprvé viděl, reagoval jako ty, mami.“

Vylítlo ze mě:

„A to ještě není nic proti tomu, co na to řekne táta.“ Karina mě upozornila:

„Mami, jsem dospělá.“

Zeptala jsem se na to, co mě zajímalo od začátku:

„Henri, kolik je ti let?“

Henri se mi podíval zpříma do očí.

„Šedesát dva.“ Zbytečně jsem řekla:

„Karině je pětadvacet.“ Henri přikývl.

„Já vím. Myslím na to skoro pořád, a také pořád dokola Karině říkám, aby si našla někoho ve svém věku. Věřím, že to jednou udělá, ale zatím… Miluju ji, Melanie, a zdá se, že je se mnou opravdu šťastná, tak necháváme věci volně plynout.“

Karina přitakala:

„Ano, mami, jsem velmi šťastná. A nikoho jiného nechci.“

Odsekla jsem:

„Jsi ještě moc mladá na to, abys věděla, co chceš.“ Karina se rozesmála.

Připomněla mi:

„Mami, bylo ti sotva dvacet, když jsem se ti narodila, a tátovi jen o rok víc. Já už mám doktorát z medicíny, dělám si další z biologie a vím moc dobře, co dělám.“

Suše jsem poznamenala:

„Doufám, že spolu neplánujete děti.“

Karina vylítla, jako by ji něco kouslo do zadku:

„Mami, do toho se nepleť.“ Informovala jsem ji:

„Jsi moje dcera, vždycky se ti budu plést do života.“ Karina přikývla.





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Co oči nevidí, to manžela nebolí.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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